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Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

נִי1 בְּ֭
Anakku

ר שְׁמֹ֣
peliharalah
H8104

אֲמָרָ֑י
perkataanku
H0561

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
dan–perintah-perintahku
H4687

ן תִּצְפֹּ֥
simpanlah
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
denganmu
H0854

Hai anakku, berpeganglah pada perkataanku, dan simpanlah perintahku dalam hatimu.

ר2 שְׁמֹ֣
Peliharalah
H8104

מִצְוֹתַ֣י
perintah-perintahku
H4687

וֶחְיֵה֑
dan–hiduplah
H2421

י וְת֝וֹרָתִ֗
dan–pengajaranku
H8451

כְּאִישׁ֥וֹן
seperti–biji–mata
H0380

עֵינֶֽיךָ׃
matamu

Berpeganglah pada perintahku, dan engkau akan hidup; simpanlah ajaranku seperti biji matamu.

ם3 קָשְׁרֵ֥
Ikatlah
H7194

עַל־
pada–

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
jari-jarimu
H0676

ם תְבֵ֗ כָּ֝
tulislah
H3789

עַל־
pada–

ל֥וּחַ
loh
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
hatimu

Tambatkanlah semuanya itu pada jarimu, dan tulislah itu pada loh hatimu.

ר4 אֱמֹ֣
Katakanlah
H0559

חָכְמָה לַֽ֭
kepada–hikmat
H2451

תִי אֲחֹ֣
Saudariku
H0269

אָתְּ֑
engkau

ע וּמֹ֝דָ֗
dan–kerabat
H4129

לַבִּינָה֥
kepada–pengertian
H0998

א׃ תִקְרָֽ
panggilah
H7121

Katakanlah kepada hikmat: "Engkaulah saudaraku" dan sebutkanlah pengertian itu sanakmu,

לִשְׁ֭מָרְך5ָ
Untuk–menjagamu
H8104

ה מֵאִשָּׁ֣
dari–perempuan
H0802

זָרָ֑ה
asing

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
dari–perempuan–yang–tidak–dikenal
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
perkataan-perkataannya
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
yang–menjilat

supaya engkau dilindunginya terhadap perempuan jalang, terhadap perempuan asing, yang licin perkataannya.

כִּ֭י6
Karena

בְּחַלּ֣וֹן
melalui–jendela
H2474

י בֵּיתִ֑
rumahku

בְּעַ֖ד
melalui
H1157

י אֶשְׁנַבִּ֣
kisi-kisi
H0822

פְתִּי׃ נִשְׁקָֽ
aku–melihat
H8259

Karena ketika suatu waktu aku melihat-lihat, dari kisi-kisiku, dari jendela rumahku,

וָאֵ֤רֶא7
Dan–aku–melihat
H7200

בַפְּתָאיִ֗ם
di–antara–orang-orang–bodoh

ינָה בִ֤ אָ֘
aku–memperhatikan
H0995

ים בַבָּנִ֗
di–antara–anak-anak–muda

נַעַ֣ר
seorang–pemuda
H5288

חֲסַר־
tidak–memiliki–
H2638

ב׃ לֵֽ
akal–budi

kulihat di antara yang tak berpengalaman, kudapati di antara anak-anak muda seorang teruna yang tidak 
berakal budi,

עֹבֵר8֣
Yang–melewati

בַּ֭שּׁוּק
di–jalan
H7784

אֵצֶ֣ל
dekat
H0681

פִּנָּ֑הּ
sudutnya
H6438

רֶךְ וְדֶ֖
dan–jalan
H1870

בֵּיתָ֣הּ
rumahnya

ד׃ יִצְעָֽ
dia–melangkah
H6805
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yang menyeberang dekat sudut jalan, lalu melangkah menuju rumah perempuan semacam itu,

בְּנֶֽשֶׁף־9
Di–waktu–senja–
H5399

בְּעֶ֥רֶב
di–waktu–malam
H6153

י֑וֹם
hari
H3117

בְּאִישׁ֥וֹן
di–kegelapan
H0380

יְלָה לַ֝֗
malam
H3915

ה׃ וַאֲפֵלָֽ
dan–kekelaman
H0653

pada waktu senja, pada petang hari, di malam yang gelap.

וְהִנֵּ֣ה10
Dan–lihatlah
H2009

אִשָּׁ֭ה
seorang–perempuan
H0802

לִקְרָאת֑וֹ
untuk–menemuinya
H7125

ית שִׁ֥
berpakaian
H7897

זוֹ֝נָ֗ה
pelacur
H2181

רַת וּנְצֻ֥
dan–licik
H5341

ב׃ לֵֽ
hati

Maka datanglah menyongsong dia seorang perempuan, berpakaian sundal dengan hati licik;

הֹמִיָּ֣ה11
Berisik
H1993

יא הִ֣
dia
H1931

וְסֹרָ֑רֶת
dan–keras–kepala
H5637

הּ בֵיתָ֗ בְּ֝
di–rumahnya

לאֹ־
tidak–
H3808

יִשְׁכְּנ֥וּ
tinggal
H7931

יהָ׃ רַגְלֶֽ
kaki-kakinya
H7272

cerewet dan liat perempuan ini, kakinya tak dapat tenang di rumah,

עַם 12 ׀פַּ֤
Kadang-kadang
H6471

בַּח֗וּץ
di–luar
H2351

עַם פַּ֥
kadang-kadang
H6471

בָּרְחֹב֑וֹת
di–lapangan-lapangan
H7339

צֶל וְאֵ֖
dan–dekat
H0681

כָּל־
setiap–
H3605

פִּנָּ֣ה
sudut
H6438

ב׃ תֶאֱרֹֽ
dia–mengintai
H0693

sebentar ia di jalan dan sebentar di lapangan, dekat setiap tikungan ia menghadang.

וְהֶחֱזִי֣קָה13
Dan–dia–memegang
H2388

בּ֭וֹ
dia

וְנָשְׁ֣קָה־
dan–mencium–

לּ֑וֹ
nya

הֵעֵ֥זָה
dia–memberanikan
H5810

יהָ נֶ֗ פָ֝
wajahnya
H6440

אמַר וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

לֽוֹ׃
kepadanya

Lalu dipegangnyalah orang teruna itu dan diciumnya, dengan muka tanpa malu berkatalah ia kepadanya:

זִבְחֵי14֣
Korban-korban
H2077

ים שְׁלָמִ֣
perdamaian
H8002

עָלָי֑
atasku

יּ֗וֹם הַ֝
hari–ini
H3117

מְתִּי שִׁלַּ֥
aku–membayar

י׃ נְדָרָֽ
nazar-nazarku
H5088

"Aku harus mempersembahkan korban keselamatan, dan pada hari ini telah kubayar nazarku itu.

עַל־15
Oleh–karena–

כֵּ֭ן
itu

יָצָא֣תִי
aku–keluar
H3318

לִקְרָאתֶ֑ךָ
untuk–menemuimu
H7125

לְשַׁחֵ֥ר
untuk–mencari
H7836

יךָ נֶ֗ פָּ֝
wajahmu
H6440

ךָּ׃ וָאֶמְצָאֶֽ
dan–aku–menemukanmu
H4672

Itulah sebabnya aku keluar menyongsong engkau, untuk mencari engkau dan sekarang kudapatkan engkau.

מַ֭רְבַדִּים16
Permadani
H4765

רָבַדְ֣תִּי
aku–menghamparkan
H7234

י עַרְשִׂ֑
tempat–tidurku
H6210

טֻב֗וֹת חֲ֝
kain–bermotif
H2405

אֵט֥וּן
linen
H0330

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Telah kubentangkan permadani di atas tempat tidurku, kain lenan beraneka warna dari Mesir.
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נַפְ֥תִּי17
Aku–meminyaki

י מִשְׁכָּבִ֑
tempat–tidurku
H4904

ר מֹ֥
mur
H4753

ים הָלִ֗ אֲ֝
gaharu
H0174

וְקִנָּמֽוֹן׃
dan–kayu–manis
H7076

Pembaringanku telah kutaburi dengan mur, gaharu dan kayu manis.

לְכָה18֤
Marilah
H3212

נִרְוֶה֣
mari–kita–minum–sepuasnya
H7301

דֹ֭דִים
cinta
H1730

עַד־
sampai–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
pagi
H1242

ה נִתְ֝עַלְּסָ֗
mari–kita–saling–memeluk
H5965

ים׃ בָּאֳהָבִֽ
dalam–kemesraan
H0159

Marilah kita memuaskan berahi hingga pagi hari, dan bersama-sama menikmati asmara.

י19 כִּ֤
Karena

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

הָאִ֣ישׁ
suami
H0376

בְּבֵית֑וֹ
di–rumahnya

ךְ לַ֗ הָ֝
dia–pergi
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
dalam–perjalanan
H1870

מֵרָחֽוֹק׃
jauh
H7350

Karena suamiku tidak di rumah, ia sedang dalam perjalanan jauh,

רוֹר־20 צְֽ
Kantung–

הַ֭כֶּסֶף
uang
H3701

ח לָקַ֣
dia–ambil
H3947

בְּיָד֑וֹ
di–tangannya
H3027

לְי֥וֹם
pada–hari
H3117

סֶא כֵּ֗ הַ֝
bulan–purnama
H3677

א ֹ֥ יָב
dia–akan–datang
H0935

בֵיתֽוֹ׃
ke–rumahnya

sekantong uang dibawanya, ia baru pulang menjelang bulan purnama."

הִטַּ֭תּו21ּ
Dia–membujuknya
H5186

ב בְּרֹ֣
dengan–banyaknya
H7230

לִקְחָהּ֑
bujuk–rayunya
H3948

לֶק בְּחֵ֥
dengan–kelicinan

יהָ פָתֶ֗ שְׂ֝
bibirnya
H8193

נּוּ׃ תַּדִּיחֶֽ
dia–menyesatkannya
H5080

Ia merayu orang muda itu dengan berbagai-bagai bujukan, dengan kelicinan bibir ia menggodanya.

ה֤וֹלֵ֥ך22ְ
Dia–mengikuti
H1980

יהָ אַחֲרֶ֗
di–belakangnya

ם תְאֹ֥ פִּ֫
tiba-tiba
H6597

כְּ֭שׁוֹר
seperti–lembu
H7794

אֶל־
kepada–
H0413

טָבַ֣ח  
penyembelihan
H2874

יָב֑וֹא
dia–pergi
H0935

כֶס וּכְ֝עֶ֗
dan–seperti–belenggu
H5914

אֶל־
kepada–
H0413

מוּסַ֥ר
ajaran
H4148

יל׃ אֱוִֽ
orang–bodoh
H0191

Maka tiba-tiba orang muda itu mengikuti dia seperti lembu yang dibawa ke pejagalan, dan seperti orang bodoh 
yang terbelenggu untuk dihukum,

עַד23֤
Sampai
H5704

ח יְפַלַּ֪
menembus
H6398

ץ חֵ֡
anak–panah
H2671

בֵד֗וֹ כְּֽ
hatinya
H3516

כְּמַהֵר֣
seperti–bergegas

צִפּ֣וֹר
burung
H6833

אֶל־
kepada–
H0413

ח פָּ֑
jerat

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ע יָדַ֝֗
dia–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

בְנַפְשׁ֥וֹ
tentang–jiwanya
H5315

הֽוּא׃
dia
H1931

פ
P

sampai anak panah menembus hatinya; seperti burung dengan cepat menuju perangkap, dengan tidak sadar, 
bahwa hidupnya terancam.
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ה24 וְעַתָּ֣
Maka–sekarang
H6258

בָ֭נִים
anak-anak

שִׁמְעוּ־
dengarlah–
H8085

לִ֑י
kepadaku

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
dan–perhatikanlah
H7181

לְאִמְרֵי־
perkataan–
H0561

י׃ פִֽ
mulutku
H6310

Oleh sebab itu, hai anak-anak, dengarkanlah aku, perhatikanlah perkataan mulutku.

אַל־25
Jangan–
H0408

יֵשְׂ֣טְ
menyimpang
H7847

אֶל־
kepada–
H0413

דְּרָכֶי֣הָ
jalan-jalannya
H1870

ךָ לִבֶּ֑
hatimu

אַל־
jangan–
H0408

תַע תֵּ֝
tersesat
H8582

יהָ׃ בִּנְתִיבוֹתֶֽ
di–jalan-jalan–setapaknya

Janganlah hatimu membelok ke jalan-jalan perempuan itu, dan janganlah menyesatkan dirimu di jalan-jalannya.

י־26 כִּֽ
Karena–

ים רַבִּ֣
banyak

חֲלָלִ֣ים
korban-korban–terbunuh

ילָה הִפִּ֑
dia–menjatuhkan
H5307

ים וַעֲ֝צֻמִ֗
dan–sangat–banyak
H6099

כָּל־
semua–
H3605

הֲרֻגֶֽיהָ׃
yang–dibunuhnya
H2026

Karena banyaklah orang yang gugur ditewaskannya, sangat besarlah jumlah orang yang dibunuhnya.

דַּרְכֵי27֣
Jalan-jalan
H1870

שְׁא֣וֹל
Syeol
H7585

בֵּיתָ֑הּ
rumahnya

יֹרְ֝ד֗וֹת
yang–turun
H3381

אֶל־
kepada–
H0413

חַדְרֵי־
kamar-kamar–
H2315

וֶת׃ מָֽ
kematian
H4194

פ
P

Rumahnya adalah jalan ke dunia orang mati, yang menurun ke ruangan-ruangan maut.
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